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SELETUSKIRI 

ETTEPANEKU TAUST 

 

• Põhjused ja eesmärgid  

Euroopa Liidu ühisrahana on euro Euroopa huvide keskmes ja selle usaldusväärsust tuleb 

igakülgselt kaitsta. Võltsimisoht on endiselt märkimisväärne. Kuigi igal aastal avastatud 

võltsitud euro pangatähtede keskmine arv on endiselt kontrolli all, on vaja hoida valvsust, 

nagu on näha kvaliteetsete võltsitud eurode ja turvaelementide üha paremast kättesaadavusest 

internetis/pimevõrgus, muudetud kujundusega pangatähtede esilekerkimisest ning sagedaste 

võltsimisjuhtumitega riikidest, nagu Türgi ja Hiina. Lisaks on euro sularaha ELis jätkuvalt 

laialdaselt kasutusel elektrooniliste maksevahendite kõrval, mistõttu on vaja pidevat kaitset 

ühisraha võltsimise eest. Võltsimise tagajärjel saavad kodanikud ja ettevõtjad kahju, mida 

neile ei hüvitata isegi juhul, kui nad on saanud võltsraha heauskselt. Üldisemalt mõjutab see 

euro kui seadusliku maksevahendi staatust ning kodanike ja ettevõtjate usaldust ehtsate 

europangatähtede ja -müntide vastu.  

• Kooskõla kehtivate õigusnormidega 

Alates euro kasutuselevõtust ühisrahana on olnud vaja eurot liidu tasandil võltsimise eest 

kaitsta ja kasutada selleks otstarbeks eriprogrammi. Käimasolev programm „Perikles IV“ on 

spetsiaalselt ette nähtud euro pangatähtede ja müntide kaitsmiseks võltsimise eest ja see loodi 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 2021. aasta määrusega (EL) 2021/8401.  

Programmi „Perikles IV“ eriline riikidevaheline ja valdkonnaülene2 käsitlusviis ning 

keskendumine suutlikkuse suurendamisele euro kaitseks muudab selle ELi tasandi 

programmide seas ainulaadseks. Nagu jooksvalt hinnatud programmi aastaaruannetes, see 

selgelt täiendab tehnilise abi ja teabevahetuse (TAIEX) rahastamisvahendit, mida 

kasutatakse kõige sagedamini ühinemisläbirääkimiste toetamiseks, ning Sisejulgeolekufondi 

politseikoostöö rahastamisvahendit3, mis toetab kuritegevuse ennetamist ja selle vastu 

võitlemist üldiselt. Pärast ühe prioriteedina raha võltsimise lisamist kuritegevusega seotud 

ohte käsitleva valdkondadevahelise Euroopa platvormi (EMPACT)4 tegevuskavasse 

kooskõlastab komisjon tegevust hoolikalt EMPACTiga, et kaks rahastamisallikat täiendaksid 

teineteist võimalikult suures ulatuses. Arvestades programmi „Perikles“ spetsialiseeritust ja 

valdkonnaülesust, on selle raames tehtud algatusi koolituse ja suutlikkuse suurendamise 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2021/840, millega luuakse vahetus-, abi- ja 

koolitusprogramm euro kaitsmiseks võltsimise eest (programm „Perikles IV“) (ELT L 103, 5.4.2014, 

lk 1). Selle määrusega tunnistati kehtetuks määrus (EL) nr 331/2014. 
2 Programmi „Perikles IV“ meetmetesse võivad olla kaasatud nii politsei, kohtuasutused, riikide 

keskpangad, tehnilise analüüsi laborid, rahapajad, asjaomased erasektori sidusrühmad kui ka 

teadusasutused. 
3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 7. juuli 2021. aasta määrus (EL) 2021/1149, millega luuakse 

Sisejulgeolekufond (ELT L 251, 15.7.2021, lk 94–131). 
4 EMPACT (kuritegevusega seotud ohte käsitlev valdkondadevaheline Euroopa platvorm) on ELi 

liikmesriikide juhitav julgeolekualgatus rahvusvahelisest organiseeritud ja raskest kuritegevusest 

tulenevate ohtude kindlakstegemiseks, prioriseerimiseks ja käsitlemiseks. 2021. aastal sai EMPACTist 

alaline vahend, nagu on sätestatud nõukogu järeldustes organiseeritud ja rasket rahvusvahelist 

kuritegevust käsitleva ELi poliitikatsükli püsiva jätkamise kohta. EMPACTi prioriteedi 

„Intellektuaalomandiga seotud kuritegevus, kaupade ja vääringute võltsimine“ juhtliikmesriik on 

Bulgaaria. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32021R1149
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valdkonnas, samas kui EMPACT keskendub oma tegevuses õiguskaitsealase operatiivtoe 

meetmetele. 

Käesolev seadusandlik ettepanek käsitleb algatust jätkata programmi „Perikles“ ka pärast 

2027. aastat. 

• Kooskõla muude liidu tegevuspõhimõtetega 

Võltsimise ja võltsimisega seotud pettuste ennetamine ja nende vastu võitlemine aitab 

säilitada euro usaldusväärsust, tugevdades seeläbi kodanike ja ettevõtjate usaldust euro 

ehtsuse vastu ning aidates seeläbi kaasa euro tõhusa toimimise tagamisele, eelarve- ja 

finantsstabiilsuse tagamisele ELis ning liidu ühisraha rahvusvahelise kasutamise 

soodustamisele kaubanduses, finantsteenustes ja investeeringutes. 

2. ÕIGUSLIK ALUS, SUBSIDIAARSUS JA PROPORTSIONAALSUS 

 

• Õiguslik alus 

Euro kaitset võltsimise eest käsitlevate liidu õigusnormide suhtes kohaldatakse Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artiklit 133. Selles artiklis on sätestatud, et Euroopa Parlament ja nõukogu 

kehtestavad seadusandliku tavamenetluse kohaselt ja pärast konsulteerimist Euroopa 

Keskpangaga vajalikud meetmed euro kasutamiseks ühisrahana. Nagu ka programmi 

eelmistel perioodidel, laiendatakse paralleelse, ELi toimimise lepingu artiklile 352 tugineva 

nõukogu määruse ettepanekuga programmi „Perikles V“ kohaldamist liikmesriikidele, kelle 

rahaühik ei ole euro. 

• Subsidiaarsus (ainupädevusse mittekuuluva valdkonna puhul)  

Vastavalt ELi lepingu artikli 5 lõikele 3 ei kohaldata subsidiaarsuse põhimõtet valdkondades, 

mis kuuluvad liidu ainupädevusse. ELi toimimise lepingu artikli 3 lõike 1 punkti c kohaselt on 

liidul ainupädevus kehtestada vajalikud meetmed euro kasutamiseks ühisrahana 

liikmesriikides, mille rahaühik on euro. Selles valdkonnas ei ole euroala liikmesriikidel 

võimalik meetmeid võtta ja seega subsidiaarsuse põhimõtet ei kohaldata. 

• Proportsionaalsus 

Kavandatud määrus on taotletava eesmärgi saavutamiseks vajalik, sobiv ja asjakohane. 

Määruse abil on kavas tõhustada koostööd liikmesriikide vahel ning komisjoni ja 

liikmesriikide vahel, piiramata liikmesriikide suutlikkust eurot võltsimise eest kaitsta. Liidu 

tasandi meetmed on õigustatud, sest on ilmne, et nendega aidatakse liikmesriikidel ühiselt 

eurot kaitsta ja ergutatakse ühiste liidu struktuuride kasutamist, et suurendada koostööd ja 

teabevahetust pädevate asutuste vahel. 

• Vahendi valik 

Kavandatav vahend on määrus, mis on järjepidev määrusega (EL) 2021/840, millega loodi 

programm „Perikles IV“. Määrus on näidanud, et pakub vajalikku õiguskindlust euro 

tulemuslikuks kaitseks võltsimise eest, mida ei oleks suudetud saavutada muude 

õigusaktidega. 

Paralleelse nõukogu määruse ettepanekuga laiendatakse kooskõlas nõukogu määrusega (EL) 

2021/1696 programmi „Perikles“ kohaldamist liikmesriikidele, kelle rahaühik ei ole euro. 
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3. TAGASIVAATELISE HINDAMISE, SIDUSRÜHMADEGA 

KONSULTEERIMISE JA MÕJU HINDAMISE TULEMUSED 

 

• Praegu kehtivate õigusaktide järelhindamine või toimivuse kontroll 

Programmi „Perikles IV“ vahehindamine tehti 2024. aastal kooskõlas määruse (EL) 2021/840 

artikliga 13. Hindamisel jõuti järeldusele, et programm „Perikles IV“ täidab oma eesmärki 

aidata ennetada euro võltsimist ja võidelda selle vastu ning säilitada seeläbi euro pangatähtede 

ja müntide usaldusväärsus.  

 

Programm on üldiselt osutunud tulemuslikuks teabevahetuse, tehniliste oskuste, 

institutsiooniliste raamistike ja tegevussuutlikkuse parandamisel euro võltsimise vastases 

võitluses nii ELi liikmesriikides kui ka kolmandates riikides. See on soodustanud võrgustike 

loomist ja koostööl põhinevaid juurdlusi, millel on märkimisväärsed tulemused, nagu 

võltsitud eurode konfiskeerimine ja kuritegelike organisatsioonide lõhkumine.  

 

Tehnilise koolituse, seminaride, töötajate vahetuste ja uuringute pakkumisega on programm 

toetanud liikmesriikide võetud meetmeid, eriti juhul, kui riiklik rahastamine on piiratud. 

Programm „Perikles IV“ on seega seni taganud vahendite tõhusa kasutamise programmi 

väljundite, tulemuste ja mõju saavutamiseks. Kuigi juhtimiskulud on võrreldes sarnaste 

programmidega suhteliselt suured, on see peamiselt tingitud programmi piiratud eelarvest. 

Juhtimiskulude osakaal väheneb ka tänu digitaliseerimisele, mis osutab tõhususe üldisele 

suurenemisele. Komisjoni talituste tihe kaasamine meetmete koordineerimisse ja 

rakendamisse, näiteks euro võltsimise vastu võitlemise eksperdirühma koosolekute 

juhatamine, tagab liikmesriikide toetuse ja tõhusa järelevalve. Programmi „Perikles“ IV 

põlvkond läbib vahe- ja järelhindamised, ning võttes arvesse programmi väiksust ja jätkuvust 

läbi mitme programmitöö perioodi, viis küsimus, kas rahastamistsükli kohta kahe hindamise 

tegemise nõue võrreldes kogueelarvega on proportsionaalne, ettepanekuni, et programmi 

järgmise põlvkonna puhul asendataks üks kahest hindamisest rakendusaruandega. 

 

Lisaks leitakse, et programm täiendab muude liidu institutsioonide, nagu EKP, ja ametite, 

näiteks Europoli, algatusi ning on nendega kooskõlas. Kuna liikmesriikide algatuste ulatus on 

piiratud, täiendab programm neid rahvusvaheliste ja valdkonnaüleste meetmetega, millega 

pakutakse eksperditeadmisi ning edendatakse suhete loomist liikmesriikide vahel ja 

kolmandate riikidega. Programm pakub märkimisväärset ELi lisaväärtust, kuna selle abil 

luuakse ja tõhustatakse liikmesriikide, kolmandate riikide, liidu institutsioonide ja 

rahvusvaheliste organisatsioonide vahel selliseid suhteid ja sellist koostööd, mis jääb 

väljapoole üksikute riiklike asutuste vastutusala.  

 

Programm „Perikles IV“ on jätkuvalt väga asjakohane ja seda on kohandatud muutuvate 

ohtudega. Pidevat tähelepanu nõuab uute võltsimisohtudega võitlemine ja selle tagamine, et 

avastatud võltseurode arv oleks jätkuvalt kontrolli all ja madalal tasemel, sest kuni 

kasutatakse sularaha, püsib ka võltsingutega kaasnev oht. Praegused ohud, millega tulevane 

programm peab tegelema, hõlmavad võltsingute ja kvaliteetsete komponentide levitamist 

internetis/pimevõrgus, samuti võitlust märgisega „movie money“ ja „prop copy“ toodete 

vastu. See hõlmab ka võimalikke ohte, mis on seotud tulevase digieuroga ning tehisintellekti 

mõjuga võltsitud raha tootmisele ja tuvastamisele. Lisaks osutati hindamisel, et programmiga 

püütakse tagada saavutatud tulemuste pikemaajaline jätkusuutlikkus ja eesmärkide 

saavutamine ka tulevikus. Selleks rakendatakse teadmussiiret korrapäraste järelmeetmete 

võtmise ja programmi jätkuva toetustegevuse kaudu. Sidusrühmad juhivad tähelepanu 



 

ET 4  ET 

muutuvatele ohtudele ja töötajate voolavuse määrale riiklikes pädevates asutustes ning 

rõhutavad vajadust korraldada koolitust iga 2–3 aasta järel, mis näitab, kui oluline on jätkata 

sarnase ulatusega programmi. 

• Konsulteerimine sidusrühmadega 

Järgmise mitmeaastase finantsraamistiku kohaste ELi programmide ettepanekutele eelnes 

seitse avalikku konsultatsiooni5.Eelkõige käsitlesid need ühtse turu ELi-poolset rahastamist ja 

riiklike ametiasutuste koostööd; ELi konkurentsivõime rahastamist või ELi vahendite 

rakendamist koos liikmesriikide ja piirkondadega. Konsultatsioonid olid suunatud väga 

erinevatele sidusrühmadele, sealhulgas kodanikele, ettevõtjatele, VKEdele, avaliku sektori 

asutustele, ELi rahastuse saajatele, kodanikuühiskonna organisatsioonidele, akadeemilistele 

ringkondadele ja rahvusvahelistele sidusrühmadele. 

Need konsultatsioonid kinnitavad, et vaja on ühtlustatud investeeringuid ELi 

konkurentsivõimesse ja ühtsesse turgu ELi tasandil, sealhulgas riiklike ametiasutuste vahelise 

koostöö kaudu. Need näitavad, et peamised sidusrühmad on selgelt ühel meelel selles, et 

ühtset turgu tugevdatakse liikmesriikide tehnilise ja haldussuutlikkuse optimeerimise kaudu; 

et riiklikud ametiasutused, kodanikud, tarbijad ja ettevõtjad on teadmiste- ja andmelünkade 

kõrvaldamise kaudu paremini võimestatud, või et riikidevaheliste probleemide lahendamine ja 

piiriülese koostöö hõlbustamine on valdkonnad, mis annavad selget ELi lisaväärtust. 

• Mõju hindamine 

Kooskõlas ELi finantsmääruses6 kehtestatud nõuete ja parema õigusloome suunistega7 ei ole 

programmidele, mis tagavad sisu ja struktuuri järjepidevuse või mille eelarve on suhteliselt 

väike, tarvis teha mõjuhinnangut, vaid pigem eelhindamine komisjoni talituste töödokumendi 

kujul. Käesoleva ettepanekuga kaasnevas eelhindamise töödokumendis SWD(...) järgitakse 

parema õigusloome nõudeid. Selles leiti, et programmi „Perikles“ jätkamine tagaks selle 

jätkuva tõhususe euro kaitsmisel võltsimise ja võltsimisega seotud pettuste eest, eelkõige 

tagades komisjoni suunatud otsemeetmed, mis täiendavad liikmesriikide meetmeid, ning 

säilitaks programmi pikaajalise mõju, nagu leidis kinnitust selle vahehindamise käigus. 

Programmi suur ELi lisaväärtus tuleneb selle ainulaadsest fookusest, mis kajastub selle 

õiguslikus aluses ELi toimimise lepingu artiklis 133, mis koos selle riikidevahelisuse ja 

valdkondadeülesusega tõstab selle esile võrreldes teiste ELi programmide ja riiklike 

tegevusviisidega. Lisaks tagab komisjon, kes vastutab nii programmi otsese juhtimise kui ka 

euro kaitsmise ELi poliitika ja õigusaktide väljatöötamise ja rakendamise eest, programmi 

eesmärkide tõhusa saavutamise, kuna see seob õigusaktid ja poliitika programmi 

rakendamisega.  

Programmi „Perikles“ jätkamine koos suurema eelarvega tagaks selle jätkuva tõhususe, 

samuti tagades komisjoni suunatud otsemeetmed, mis täiendavad liikmesriikide meetmeid, 

ning säilitaks programmi pikaajalise mõju, nagu leidis kinnitust selle vahehindamises. Suurem 

eelarve tooks tõenäoliselt kaasa rakendatud meetmete ja nendes osalejate arvu suurenemise 

võrreldes programmi „Perikles IV“ programmiperioodiga. Seega tagaks see programmi 

eesmärkide täitmise, kaitstes eurot võltsimise ja võltsimisega seotud pettuste eest, tagades 

                                                 
5 Vt järgmine link: https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/14525-EUs-

next-long-term-budget-MFF-EU-funding-for-the-single-market-and-cooperation-between-national-

authorities_en 
6 Euroopa Komisjon: Eelarve peadirektoraat, Liidu üldeelarve suhtes kohaldatav finantsmäärus (uuesti 

sõnastatud), Euroopa Liidu Väljaannete Talitus, 2024, https://data.europa.eu/doi/10.2761/686790 
7 SWD(2021) 305 final. 

https://data.europa.eu/doi/10.2761/686790


 

ET 5  ET 

ajakohase raamistiku euro võltsimise avastamiseks, kohandudes tulevaste ja muutuvate 

ohtudega, luues tõhusa ja hästi koolitatud võltsimisvastase võrgustiku ning säilitades selle. 

• Lihtsustamine 

Programmi „Perikles“ rahalist rakendamist lihtsustatakse veelgi toetuste lihtsustatud 

kuluvõimaluste suurema kasutamisega, mis vähendaks programmi taotlejate halduskoormust. 

• Põhiõigused 

Ettepanek on kooskõlas Euroopa Liidu lepingu artiklis 2 sätestatud ELi väärtuste ja ELi 

põhiõiguste hartas (edaspidi „harta“) sätestatud õigustega ning see austab kõnealuseid väärtusi 

ja põhiõigusi, kuna kavandatud ettepaneku eesmärgid on seotud põhiõiguste edendamise ja 

harta kohaldamisega. Näiteks edendatakse ettepanekuga ettevõtlusvabadust nii, et tagatakse 

liidu ühisraha turvaline kasutamine maksevahendina. 

4. MÕJU EELARVELE 

Euroopa Komisjon teeb ettepaneku eraldada programmile aastateks 2028–20348 esialgne 

rahastamispakett 7 000 000 eurot (jooksevhindades). Käesoleva ettepaneku detailne 

hinnanguline finantsmõju on esitatud ettepanekule lisatud finants- ja digiselgituses. 

2025/0258 (COD) 

Ettepanek: 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS, 

millega luuakse vahetus-, abi- ja koolitusprogramm euro kaitsmiseks võltsimise eest 

perioodil 2028–2034 (programm „Perikles V“) ja tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) 

nr 2021/840  

 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 133, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parlamentidele, 

võttes arvesse Euroopa Keskpanga arvamust,9  

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt 

ning arvestades järgmist: 

(1) Liit ja liikmesriigid on seadnud endale eesmärgiks kehtestada meetmed, mida on vaja 

euro kasutamiseks ühisrahana. Need meetmed hõlmavad euro kaitset võltsimise ja 

võltsimisega seotud pettuste eest, tugevdades seeläbi kodanike ja ettevõtjate usaldust 

euro ehtsuse vastu ning aidates seeläbi kaasa euro tõhusa toimimise tagamisele, 

                                                 
8 [lisada viide, kui see on kättesaadav]. 
9 ELT C, , , ELI: lk . 
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eelarve- ja finantsstabiilsuse tagamisele liidus ning euro rahvusvahelise kasutamise 

soodustamisele kaubanduses, finantsteenustes ja investeeringutes.  

(2) Nõukogu määrusega (EÜ) nr 1338/200110 on nähtud ette teabevahetus, koostöö ja 

vastastikune abistamine ning luuakse seeläbi euro kaitsmise ühtlustatud võrgustik. 

Kõnealuse määruse õigusmõju laiendati nõukogu määrusega (EÜ) nr 1339/200111 

nendele liikmesriikidele, kes ei ole eurot ühisrahana kasutusele võtnud, et tagada euro 

kaitse võrdne tase kogu liidus. 

(3) Varasem toetus sellistele meetmetele nõukogu otsustega 2001/923/EÜ12 

ja 2001/924/EÜ13, millega loodi esimene programm „Perikles“ ja mida on hiljem 

muudetud ning mille kehtivust on pikendatud nõukogu otsustega 2006/75/EÜ, 

2006/76/EÜ, 2006/849/EÜ ja 2006/850/EÜ ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määrustega (EL) nr 331/201414 ja (EL) 2021/84015, on võimaldanud tõhustada liidu ja 

liikmesriikide tegevust euro kaitsmisel võltsimise eest. Nende erinevate aktidega on 

programm „Perikles“ aidanud edukalt tagada euro kaitset võltsimise eest. 

(4) Sellega seoses järeldas komisjon oma teatises programmi „Perikles IV“ 

vahehindamise tulemuste kohta16, et programmi „Perikles IV“ praegune 

rakendusstruktuur on üldiselt tulemuslik, tõhus ja jätkusuutlik ning on jätkuvalt 

asjakohane muutuvate ohtudega kohanemisel. Programmiga „Perikles IV“ soovitakse 

täita kriitilise tähtsusega lünka paljudes liikmesriikides, kus vahendid euro võltsimise 

teemaliste rahvusvaheliste ja valdkonnaüleste koolituste korraldamiseks on tihti 

piiratud. Sihipärase toetuse pakkumisega tugevdab programm liidu suutlikkust 

võidelda euro võltsimise vastu ja toetab uute suhete, võrgustike ja rahvusvaheliste 

koostööpüüdluste arengut. Seepärast tuleks programmi „Perikles“ jätkata ka pärast 

2028. aastat. 

(5) Euroopa ühisraha kaitse on avaliku hüvena selge riikidevahelise mõõtmega ning seega 

ulatub euro kaitsmine kaugemale üksikute liikmesriikide huvidest ja vastustusalast. 

                                                 
10 Nõukogu 28. juuni 2001. aasta määrus (EÜ) nr 1338/2001, milles sätestatakse euro võltsimise 

takistamiseks vajalikud meetmed (ELT L 181, 4.7.2001, lk 6, ELI: 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2001/1338/oj). 
11 Nõukogu 28. juuni 2001. aasta määrus (EÜ) nr 1339/2001, millega laiendatakse euro võltsimise 

takistamiseks vajalike meetmete sätestamist käsitleva määruse (EÜ) nr 1338/2001 mõju nendele 

liikmesriikidele, kes ei ole eurot ühisrahana kasutusele võtnud (EÜT L 181, 4.7.2001, lk 11, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2001/1338/oj). 
12 Nõukogu 17. detsembri 2001. aasta otsus 2001/923/EÜ, millega luuakse vahetus-, abi- ja 

koolitusprogramm euro kaitsmiseks võltsimise eest (programm Perikles) (EÜT L 339, 21.12.2001, lk 

50, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2001/923/oj). 
13 Nõukogu 17. detsembri 2001. aasta otsus 2001/924/EÜ, millega laiendatakse mõju, mis on otsusel, 

millega luuakse vahetus-, abi- ja koolitusprogramm euro kaitsmiseks võltsimise eest (programm 

Perikles), liikmesriikidele, kus euro ei ole ühisrahana kasutusele võetud (EÜT L 339, 21.12.2001, lk 55, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2001/924/oj). 
14 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2014. aasta määrus (EL) nr 331/2014, millega luuakse 

vahetus-, abi- ja koolitusprogramm euro kaitsmiseks võltsimise eest (programm „Perikles 2020“) ning 

tunnistatakse kehtetuks nõukogu otsused 2001/923/EÜ, 2001/924/EÜ, 2006/75/EÜ, 2006/76/EÜ, 

2006/849/EÜ ja 2006/850/EÜ (ELT L 103, 5.4.2014, lk 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/331/oj).  
15 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 2021. aasta määrus (EL) 2021/840, millega luuakse vahetus-, 

abi- ja koolitusprogramm euro kaitsmiseks võltsimise eest ajavahemikul 2021–2027 (programm 

„Perikles IV“) ja tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) nr 331/2014 (ELT L 186, 27.5.2021, lk 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/840/oj. 
16 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, nõukogule ja Euroopa Keskpangale programmi „Perikles IV“ 

(vahetus-, abi- ja koolitusprogramm euro kaitsmiseks võltsimise eest) vahehindamise kohta 

(COM(2025) 54 final). 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/AUTO/?uri=OJ:L:2001:181:TOC
http://data.europa.eu/eli/reg/2001/1338/oj
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/AUTO/?uri=OJ:L:2001:181:TOC
http://data.europa.eu/eli/reg/2001/1338/oj
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/AUTO/?uri=OJ:L:2001:339:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/AUTO/?uri=OJ:L:2001:339:TOC
http://data.europa.eu/eli/dec/2001/923/oj
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/AUTO/?uri=OJ:L:2001:339:TOC
http://data.europa.eu/eli/dec/2001/924/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/331/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/840/oj
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Arvestades euro piiriülest ringlust ja euro võltsimisega tihedalt seotud rahvusvahelist 

organiseeritud kuritegevust, tuleks riigisiseseid kaitseraamistikke liidu algatuse abil 

täiendada, et tagada ühtne, nii siseriiklik kui ka rahvusvaheline koostöö ning tulla 

toime võimalike uute riikideüleste riskidega. Seepärast on käesolev määrus, millega 

luuakse vahetus-, abi- ja koolitusprogramm euro kaitsmiseks võltsimise eest, 

programmi eesmärkide saavutamiseks vajalik, sobiv ja asjakohane. Programm peaks 

tõhustama koostööd liikmesriikide vahel ning komisjoni ja liikmesriikide vahel, 

piiramata liikmesriikide suutlikkust eurot võltsimise eest kaitsta. Liidu tasandi 

meetmed on õigustatud, sest on ilmne, et nendega aidatakse liikmesriikidel ühiselt 

eurot kaitsta ja ergutatakse ühiste liidu struktuuride kasutamist, et suurendada 

koostööd ja teabevahetust pädevate asutuste vahel.  

(6) Käesoleva määrusega kehtestatakse esialgne rahastamispakett vahetus-, abi- ja 

koolitusprogrammile euro kaitsmiseks võltsimise eest (programm „Perikles V“). 

Käesoleva määruse kohaldamisel arvutatakse jooksevhinnad kindlaksmääratud 2 % 

deflaatorit kohaldades.  

(7) Kiiresti muutuvas majanduslikus, sotsiaalses ja geopoliitilises olukorras on hiljutised 

kogemused näidanud, et mitmeaastane finantsraamistik ja liidu rahastamisprogrammid 

peaksid olema paindlikumad. Seepärast tuleks kooskõlas käesoleva määruse 

eesmärkidega võtta rahastamisel nõuetekohaselt arvesse muutuvaid poliitilisi vajadusi 

ja liidu prioriteete, mis on kindlaks määratud komisjoni avaldatud asjakohastes 

dokumentides, nõukogu järeldustes ja Euroopa Parlamendi resolutsioonides, tagades 

samal ajal eelarve täitmise piisava prognoositavuse. 

(8) Programmi „Perikles V“ suhtes kohaldatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määrust (EL, Euratom) 2024/250917. Selles on sätestatud liidu üldeelarve koostamise 

ja täitmise eeskirjad, sealhulgas eeskirjad toetuste, auhindade, mitterahaliste annetuste, 

hangete, eelarve kaudse täitmise, finantsabi, rahastamisvahendite ja eelarveliste 

tagatiste kohta. 

(9) Vastavalt määrusele (EL, Euratom) 2024/2509, Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määrusele (EL, Euratom) nr 883/201318, nõukogu määrusele (EÜ, Euratom) nr 

2988/9519, nõukogu määrusele (Euratom, EÜ) nr 2185/9620 ja nõukogu määrusele 

(EL) 2017/193921 tuleb liidu finantshuve kaitsta proportsionaalsete meetmetega, mis 

hõlmavad õigusnormide rikkumise ja pettuste ärahoidmist, avastamist, korrigeerimist 

ja uurimist, kaotatud, alusetult väljamakstud või ebaõigesti kasutatud summade 

tagasinõudmist ja vajaduse korral halduskaristuste kehtestamist. Eelkõige võib 

Euroopa Pettustevastane Amet (OLAF) kooskõlas määrustega (Euratom) nr 883/2013 

                                                 
17 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. septembri 2024. aasta määrus (EL, Euratom) 2024/2509, mis 

käsitleb liidu üldeelarve suhtes kohaldatavaid finantsreegleid (ELT L, 2024/2509, 26.9.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
18 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. septembri 2013. aasta määrus (EL, Euratom) nr 883/2013, mis 

käsitleb Euroopa Pettustevastase Ameti (OLAF) juurdlusi ning millega tunnistatakse kehtetuks Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1073/1999 ja nõukogu määrus (Euratom) nr 1074/1999, (ELT L 

248, 18.9.2013, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 
19 Nõukogu 18. detsembri 1995. aasta määrus (EÜ, Euratom) nr 2988/95 Euroopa ühenduste finantshuvide 

kaitse kohta (EÜT L 312, 23.12.1995, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj). 
20 Nõukogu 11. novembri 1996. aasta määrus (Euratom, EÜ) nr 2185/96, mis käsitleb komisjoni tehtavat 

kohapealset kontrolli ja inspekteerimist, et kaitsta Euroopa ühenduste finantshuve pettuste ja igasuguse 

muu eeskirjade eiramiste eest (EÜT L 292, 15.11.1996, lk 2, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj). 
21 Nõukogu 12. oktoobri 2017. aasta määrus (EL) 2017/1939, millega rakendatakse tõhustatud koostööd 

Euroopa Prokuratuuri asutamisel (ELT L 283, 31.10.2017, lk 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj
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ja (Euratom, EÜ) nr 2185/96 korraldada juurdlusi, sealhulgas kohapealseid kontrolle ja 

inspekteerimisi, et teha kindlaks, kas on esinenud pettust, korruptsiooni või muud liidu 

finantshuve kahjustavat ebaseaduslikku tegevust. Vastavalt määrusele (EL) 2017/1939 

võib Euroopa Prokuratuur uurida pettusi, korruptsiooni ja muid kuritegusid, mis 

kahjustavad liidu finantshuve, ja esitada nendes süüdistusi, nagu on ette nähtud 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga (EL) 2017/137122. Määruse (EL, 

Euratom) 2024/2509 kohaselt peab iga isik või üksus, kes saab liidu rahalisi 

vahendeid, tegema liidu finantshuvide kaitsel täielikult koostööd ja andma 

komisjonile, OLAFile, Euroopa Prokuratuurile ja Euroopa Kontrollikojale vajalikud 

õigused ja juurdepääsu ning tagama, et kolmandad isikud, kes on kaasatud liidu 

vahendite haldamisse, annaksid samaväärsed õigused.  

(10) Programmi tuleb rakendada kooskõlas määrusega (EL, Euratom) 202X/XXXX, 

millega kehtestatakse kulutuste jälgimise eeskirjad ja eelarve tulemusraamistik, 

sealhulgas eeskirjad, millega tagatakse määruse (EL, Euratom) 2024/2509 artikli 33 

lõike 2 punktis d osutatud põhimõtte „ei kahjusta oluliselt“ ja punktis f osutatud 

soolise võrdõiguslikkuse põhimõtte ühtne kohaldamine, liidu programmide ja 

meetmete tulemuslikkuse seire ja aruandluse eeskirjad, liidu rahastamisportaali 

loomise eeskirjad, programmide hindamise eeskirjad ning muud horisontaalsed sätted, 

mida kohaldatakse kõigi liidu programmide suhtes, näiteks need, mis käsitlevad 

teavet, teabevahetust ja nähtavust.  

(11) Vastavalt nõukogu otsuse (EL) 2021/176423 artikli 85 lõikele 1 võivad ülemeremaades 

ja -territooriumidel asutatud isikud ja üksused saada rahastust vastavalt programmi 

eeskirjadele ja vastavalt korrale, mida võidakse kohaldada asjaomase ülemeremaa või 

-territooriumiga seotud liikmesriigi suhtes. 

(12) Rahastamiskõlblikud meetmed, mille eesmärk on edendada teabe ja töötajate 

vahetamist, tehnilist ja teaduslikku abi ning eriotstarbelist koolitust, aitavad oluliselt 

kaitsta liidu ühisraha võltsimise ning sellega seotud kelmuste ja pettuste eest ning 

seega saavutada võrdselt kõrgetasemeline kaitse kogu liidus, näidates samal ajal liidu 

suutlikkust võidelda organiseeritud kuritegevuse vastu. Selleks et programm oleks 

tulevikukindel, on vaja säilitada tasakaal rahastamiskõlblike eri liiki meetmete vahel 

ning keskenduda jätkuvalt praegustele ja tekkivatele ohtudele, sealhulgas muudetud 

disainiga pangatähtedele ja võltsingute levitamisele internetis. Rahastamiskõlblikud 

meetmed peaksid hõlmama ka võimalikke tulevasi arenguid, nagu võimalikud ohud 

tulevasele digieurole, ning tehisintellektist tulenevaid võimalikke ohte ja selle 

pakutavaid uurimisvõimalusi. Selliste seadmete ostmine, mida kolmandate riikide 

võltsimisvastasele võitlusele spetsialiseerunud asutused kasutavad euro kaitsmiseks 

võltsimise eest, on samuti väga oluline, et tagada euro piisav kaitse kolmandates 

riikides, kuid seadmete ostmisega peaks kaasnema ka selle kasutamiseks vajalik 

koolitus. Seetõttu ei tohiks seda liiki tegevuse puhul seadmete ostmine olla meetme 

ainus osa. 

(13) Selleks et võtta arvesse võltsimisvastase võitluse riikidevahelisi ja valdkonnaüleseid 

aspekte, on vaja saavutada tasakaal erinevate sihtrühmade ja programmi meetmetes 

                                                 
22 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 5. juuli 2017. aasta direktiiv (EL) 2017/1371, mis käsitleb võitlust liidu 

finantshuve kahjustavate pettuste vastu kriminaalõiguse abil (ELT L 198, 28.7.2017, lk 29, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj). 
23 Nõukogu 5. oktoobri 2021. aasta otsus (EL) 2021/1764, ülemeremaade ja -territooriumide Euroopa 

Liiduga assotsieerimise kohta, sealhulgas ühelt poolt Euroopa Liidu ning teiselt poolt Gröönimaa ja 

Taani Kuningriigi vahelised suhted (otsus ÜMTde, sealhulgas Gröönimaa assotsieerimise kohta) 

(ELT L 355, 7.10.2021, lk 6, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2021/1764/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj)
http://data.europa.eu/eli/dec/2021/1764/oj
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osalejate vahel. Seetõttu peaksid kõik meetmed olema oma olemuselt riikidevahelised 

ja valdkonnaülesed ning lisaks traditsioonilistele sidusrühmadele, nagu 

õiguskaitseasutused ja riikide keskpangad, on kasulik kaasata programmi meetmetesse 

rohkem ka kohtu-, tolli- ja postipakkide kättetoimetamise teenuseid. 

(14) Programmiga asendatakse määrusega (EL) 2021/840 aastateks 2021–2027 loodud 

programm. Seepärast tuleb määrus (EL) 2021/840 kehtetuks tunnistada. 

(15) Et kindlustada sujuv üleminek programmilt „Perikles IV“ programmile „Perikles V“, 

on asjakohane ühitada programmi „Perikles V“ kestus [ viide 2027. aasta järgse 

mitmeaastase finantsraamistiku määrusele] määruse (EL, Euratom) …/20xx 

kohaldamisajaga [?] ]. Seetõttu tuleks programmi „Perikles V“ kohaldada alates 1. 

jaanuarist 2028, 

 

 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel [1] 

Reguleerimisese 

 

Käesoleva määrusega kehtestatakse vahetus-, abi- ja koolitusprogramm euro kaitsmiseks 

võltsimise eest (programm „Perikles V“) (edaspidi „programm“) ning sätestatakse programmi 

eesmärgid, selle eelarve aastateks 2028–2034, liidupoolse rahastamise vormid ja sellise 

rahastamise eeskirjad.  

Artikkel [2] 

Programmi eesmärgid 

1. Programmi üldeesmärk on ennetada võltsimise ja võltsimisega seotud pettuseid ja 

nende vastu võidelda, samuti säilitada euro usaldusväärsus, tugevdades seeläbi 

kodanike ja ettevõtjate usaldust euro ehtsuse vastu ning aidates seeläbi kaasa euro 

tõhusa toimimise tagamisele, eelarve- ja finantsstabiilsuse tagamisele liidus ning 

liidu euro rahvusvahelise kasutamise soodustamisele kaubanduses, finantsteenustes 

ja investeeringutes.  

2. Programmi erieesmärk on kaitsta eurot võltsimise ja võltsimisega seotud pettuste 

eest, võttes arvesse ka võimalikke tulevasi arenguid, nagu võimalikud ohud 

tulevasele digieurole, ning tehisintellektist tulenevaid võimalikke ohte ja selle 

pakutavaid uurimisvõimalusi. Programm teeb seda, toetades ja täiendades 

liikmesriikide võetavaid meetmeid ning aidates liikmesriikide ja liidu pädevaid 

asutusi nende jõupingutustes arendada omavahel ja komisjoniga välja tihe ja 

regulaarne koostöö ning parimate tavade vahetus, kaasates sellesse vajaduse korral 

kolmandad riigid ja rahvusvahelised organisatsioonid. 
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Artikkel [3] 

Eelarve 

1. Programmi rakendamise esialgne rahastamispakett aastateks 2028–2034 on 7 000 

000 eurot jooksevhindades. 

2. Assigneeringuid võib kanda liidu eelarvesse ka pärast 2034. aastat, et katta vajalikud 

kulud ja hallata meetmeid, mida ei ole programmi lõpuks veel lõpule viidud.  

3. Käesoleva artikli lõikes 1 osutatud rahastamispaketti ning artiklis 4 osutatud 

täiendavaid vahendeid võib kasutada ka programmi rakendamiseks antava tehnilise 

ja haldusabi jaoks, näiteks ettevalmistus-, seire-, kontrolli-, auditi- ja 

hindamistegevuseks, ettevõtete infotehnoloogiasüsteemide ja -platvormide 

arendamiseks, teabe-, nähtavuse ja kommunikatsioonitegevuseks, sh liidu poliitiliste 

prioriteetide tutvustamiseks ning muuks tehniliseks ja haldusabiks või personaliga 

seotud kuludeks, mida komisjon programmi haldamisel kannab.  

Artikkel [4]  

Täiendavad vahendid  

1. Liikmesriigid, liidu institutsioonid, organid ja asutused, kolmandad riigid, 

rahvusvahelised organisatsioonid, rahvusvahelised finantsasutused või muud 

kolmandad isikud võivad programmi täiendavalt rahaliselt või mitterahaliselt toetada. 

Täiendavat rahalist toetust käsitatakse sihtotstarbelise välistuluna määruse (EL, 

Euratom) 2024/2509 artikli 21 lõike 2 punktide a, d või e või artikli 21 lõike 5 

tähenduses.  

2. Vahendeid, mis on liikmesriikidele eraldatud koostöös liikmesriikidega toimuva 

eelarve täitmise raames, võib liikmesriikide palvel teha kättesaadavaks programmi 

jaoks. Komisjon haldab neid vahendeid otse või kaudselt kooskõlas määruse (EL, 

Euratom) 2024/2509 artikli 62 lõike 1 punktiga a või c. Need täiendavad käesoleva 

määruse artikli 3 lõikes 1 osutatud summat. Nende vahendite kasutamisel peetakse 

silmas asjaomase liikmesriigi huve. Kui komisjon ei ole võtnud eelarvet otse või 

kaudselt täites juriidilist kohustust programmi jaoks selliselt kättesaadavaks tehtud 

täiendavate summade osas, võib vastavad kulukohustustega sidumata summad 

asjaomase liikmesriigi taotlusel ühte või mitmesse vastavasse lähteprogrammi või 

nende õigusjärglasesse tagasi kanda.  

Artikkel [5]  

Alternatiivne, kombineeritud ja kumulatiivne rahastamine  

1. Programmi rakendatakse koostoimes muude liidu programmidega. Meede, mis on 

saanud liidu toetust mõnest teisest programmist, võib saada toetust ka käesoleva 

programmi alusel. Vastava rahalise toetuse suhtes kohaldatakse liidu asjaomase 

programmi eeskirju või kõigi toetuste suhtes võib kohaldada ühtseid eeskirju ja võtta 

ühe juriidilise kohustuse. Kui liidu rahaline toetus põhineb rahastamiskõlblikel 

kuludel, ei tohi liidu eelarvest antav kumulatiivne toetus ületada meetme 

rahastamiskõlblike kulude kogusummat ja selle võib arvutada proportsionaalselt 

kooskõlas toetuse tingimusi käsitlevate dokumentidega.  
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2. Programmikohaseid väljavalimismenetlusi võib korraldada eelarve otsese või kaudse 

täitmise raames ühiselt liikmesriikide, liidu institutsioonide, organite ja asutuste, 

kolmandate riikide, rahvusvaheliste organisatsioonide, rahvusvaheliste 

finantsasutuste või muude kolmandate isikutega („ühise väljavalimismenetluse 

partnerid“), tingimusel et on tagatud liidu finantshuvide kaitse. Selliste menetluste 

suhtes kohaldatakse ühtseid eeskirju ja nendega kaasnevad ühtsed juriidilised 

kohustused. Selleks võivad ühise väljavalimismenetluse partnerid teha programmi 

jaoks kättesaadavaks vahendid kooskõlas käesoleva määruse artikliga [5] või 

delegeerida väljavalimismenetluse rakendamise partneritele, kui see on kohaldatav 

kooskõlas määruse (EL, Euratom) 2024/2509 artikli 62 lõike 1 punktiga c. Ühise 

väljavalimismenetluse partnerite esindajad võivad kuuluda ka määruse (EL, 

Euratom) 2024/2509 artikli 153 lõikes 3 osutatud hindamiskomisjoni.  

 

Artikkel [6] 

Programmiga assotsieerunud kolmandad riigid 

1. Programmis võivad täieliku või osalise assotsieerimise kaudu osaleda järgmised 

kolmandad riigid kooskõlas artiklis 2 sätestatud eesmärkidega ja kooskõlas 

asjaomaste rahvusvaheliste lepingutega või nende lepingute raames vastu võetud 

otsustega, mida nende riikide suhtes kohaldatakse: 

(a) Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsiooni liikmed, kes on Euroopa 

Majanduspiirkonna liikmed, ja Euroopa mikroriigid; 

(b) ühinevad riigid, kandidaatriigid ja potentsiaalsed kandidaatriigid; 

(c) Euroopa naabruspoliitika riigid; 

(d) muud kolmandad riigid. 

2. Programmis osalemiseks sõlmitud assotsieerimislepingutega: 

 

(a) tagatakse õiglane tasakaal programmis osaleva kolmanda riigi panuse ja 

saadava kasu vahel; 

(b) nähakse ette programmis osalemise tingimused, sealhulgas viis, kuidas 

arvutada programmile antav tegevustoetusest ja osalustasust koosnev 

rahaline panus ja programmi üldised halduskulud; 

(c) ei anta kolmandale riigile programmiga seoses otsustusõigust; 

(d) kindlustama liidu õiguse tagada usaldusväärne finantsjuhtimine ja kaitsta 

oma finantshuve; 

(e) vajaduse korral tagatakse liidu julgeoleku ja avaliku korra huvide kaitse. 

Esimese lõigu punkti d kohaldamisel annab kolmas riik määruste (EL, Euratom) 

2024/2509 ja (EL, Euratom) nr 883/2013 kohaselt nõutavad õigused ja juurdepääsu 

ning tagab, et täiteotsused, millega kehtestatakse rahaline kohustus ELi toimimise 

lepingu artikli 299 alusel, ning Euroopa Liidu Kohtu otsused ja määrused on 

täitmisele pööratavad. 
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Artikkel [7] 

Rakendamine ja liidu rahastamise vormid 

1. Programmi rakendatakse kooskõlas määrusega (EL, Euratom) 2024/2509, kas täites 

eelarvet otse või kaudselt koos kõnealuse määruse artikli 62 lõike 1 punktis c 

osutatud üksustega.  

2. Liidu rahalisi vahendeid võib anda mis tahes kujul kooskõlas määrusega (EL, 

Euratom) 2024/2509, eelkõige toetusena, auhinnana, hankena ja mitterahalise 

annetusena.  

3. Kui liidu rahastust antakse toetuse kujul, antakse seda kuludega sidumata rahastusena 

või vajaduse korral lihtsustatud kuluvõimalustena kooskõlas määrusega (EL, 

Euratom) 2024/2509. Rahastust võib anda tegelike rahastamiskõlblike kulude 

hüvitamise kujul üksnes juhul, kui meetme eesmärke ei ole võimalik muul viisil 

saavutada.  

Artikkel [8] 

Rahastamiskõlblikkus 

1. Kooskõlas määrusega (EL, Euratom) 2024/2509 kehtestatakse rahastamiskõlblikkuse 

kriteeriumid, et toetada käesoleva määruse artiklis 2 sätestatud eesmärkide 

saavutamist, ning neid kohaldatakse kõigi programmi kohaste väljavalimismenetluste 

suhtes 

2. Otsese või kaudse eelarve täitmise raames toimuvas väljavalimismenetluses võib 

liidu toetust saada üks või mitu järgmistest juriidilistest isikutest, kui need üksused 

on määratud pädevateks riiklikeks asutusteks määruse (EÜ) nr 1338/2001 artikli 2 

punkti b tähenduses:  

(a) liikmesriigis asutatud üksused;  

(b) assotsieerunud kolmandas riigis asutatud üksused; 

(c) rahvusvahelised organisatsioonid;  

(d) muud mitteassotsieerunud kolmandates riikides asutatud üksused, kui 

selliste üksuste rahastamine on meetme rakendamise seisukohast oluline 

ja aitab kaasa artiklis 3 sätestatud eesmärkide saavutamisele. 

3. Lisaks määruse (EL, Euratom) 2024/2509 artikli 168 lõigetes 2 ja 3 sätestatule 

võivad käesoleva määruse artikli 7 lõikes 1 osutatud assotsieerunud kolmandad riigid 

asjakohasel juhul osaleda määruse (EL, Euratom) 2024/2509 artikli 168 lõigete 2 ja 3 

kohastes hankemehhanismides ja neist kasu saada. Liikmesriikide suhtes 

kohaldatavaid eeskirju kohaldatakse osalevate assotsieerunud kolmandate riikide 

suhtes mutatis mutandis. 

4. Väljavalimismenetlusi, mis mõjutavad julgeolekut või avalikku korda, eelkõige 

seoses liidu või selle liikmesriikide strateegiliste varade ja huvidega, piiratakse 

kooskõlas määruse (EL, Euratom) 2024/2509 artikliga 136.  

5. Meetmed, mis võivad olla programmi raames toetuskõlblikud, hõlmavad järgmist:  

(a) teabevahetus ja teabe levitamine lisas loetletud teemadel, eelkõige 

õpitubade, kohtumiste ja seminaride, sealhulgas koolituste korraldamise 
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kaudu, pädevate riigiasutuste töötajatele praktikakohtade ja 

personalivahetuste võimaldamise ning muude sarnaste meetmete kaudu; 

(b) lisas loetletud vajalik tehniline, teadus- ja operatiivabi; 

(c) selliste seadmete ostmine, mida võltsimisvastasele tegevusele 

spetsialiseerunud kolmandate riikide asutused hakkavad kasutama euro 

kaitsmisel võltsimise eest.  

Esimese lõigu punktis c osutatud meetmeid rakendatakse üksnes toetuste kaudu ja 

seadmete ostmine ei ole toetuslepingu ainus komponent. 

6. Programmi raames rahastatavad meetmed hõlmavad vähemalt kahest liikmesriigist 

ja/või kolmandast riigist ning vähemalt kahest lisas loetletud kutserühmast pärit 

koolitajate ja/või praktikantide osalemist. 

7. Lõikes 6 osutatud kutserühmadesse võivad kuuluda eksperdid ja osalised 

kolmandatest riikidest. 

8. Programmi raames võivad rahastamiskõlblike üksustena toetust saada liikmesriikide 

pädevad asutused, nagu on määratletud määruse (EÜ) nr 1338/2001 artikli 2 

punktis b. Juhul kui programmis saavad osaleda kolmandad riigid käesoleva määruse 

artikli 7 kohase täieliku või osalise assotsieerumise kaudu, loetakse 

rahastamiskõlblikuks ka need asutused, kelle kõnealused kolmandad riigid on 

määranud riiklikeks pädevateks asutusteks määruse (EÜ) nr 1338/2001 artikli 2 

punkti b tähenduses. 

9. Rahastamiskõlblikud ei ole väljavalimismenetlused toetuste, menetluste või nende 

osade puhul, mida juba rahastatakse täielikult muudest avaliku või erasektori 

allikatest, välja arvatud liidu toetus artiklis 5 osutatud koostoimemeetmete raames 

10. Määruse (EL, Euratom) 2024/2509 artiklis 110 osutatud tööprogrammis võib 

täpsustada käesoleva määruse kohaseid rahastamiskõlblikkuse kriteeriume või 

kehtestada konkreetsete meetmete jaoks täiendavad rahastamiskõlblikkuse 

kriteeriumid. 

Artikkel [9]  

Tööprogramm 

Programmi rakendataksemääruse (EL, Euratom) 2024/2509 artiklis 110 osutatud 

tööprogrammide kaudu.  

 

Artikkel [10] 

Kehtetuks tunnistamine  

Määrus (EL) 2021/840 tunnistatakse kehtetuks alates 1. jaanuarist 2028. 

Artikkel [11] 

Üleminekusätted  

1. Käesolev määrus ei mõjuta asjaomaste meetmete jätkumist või muutmist kuni nende 

meetmete lõpetamiseni ning määrust (EL) 2021/840 kohaldatakse nende meetmete 

suhtes kuni nende lõpetamiseni. 
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2. Programmi rahastamispaketist võib katta ka tehnilise ja haldusabi kulusid, mis on 

vajalikud selleks, et tagada üleminek programmi ja määruse (EL) 2021/840 alusel 

vastu võetud meetmete vahel. 

Artikkel [12] 

Jõustumine ja kohaldamine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas. 

Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2028. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja liikmesriikides vahetult kohaldatav kooskõlas 

aluslepingutega. 

Brüssel, 

            Euroopa Parlamendi nimel     Nõukogu nimel 

                       president    eesistuja 
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1. ETTEPANEKU/ALGATUSE RAAMISTIK  

1.1. Ettepaneku/algatuse nimetus 

Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse ajavahemikuks 

2028–2034 programm „Perikles V“. 

1.2. Asjaomased poliitikavaldkonnad  

Euro kaitsmine võltsimise eest. 

1.3. Eesmärgid 

1.3.1. Üldeesmärgid 

Programmi üldeesmärk on ennetada võltsimise ja võltsimisega seotud pettuseid ja 

nende vastu võidelda, samuti säilitada euro usaldusväärsus, tugevdades seeläbi 

kodanike ja ettevõtjate usaldust euro ehtsuse vastu ning aidates seeläbi kaasa euro 

tõhusa toimimise tagamisele, eelarve- ja finantsstabiilsuse tagamisele liidus ning 

liidu euro rahvusvahelise kasutamise soodustamisele kaubanduses, finantsteenustes 

ja investeeringutes.    

 

1.3.2. Erieesmärgid 

Programmi erieesmärk on järgmine: kaitsta eurot võltsimise ja võltsimisega seotud 

pettuste eest, võttes arvesse ka võimalikke tulevasi arenguid, nagu võimalikud ohud 

tulevasele digieurole, ning tehisintellektist tulenevaid võimalikke ohte ja selle 

pakutavaid uurimisvõimalusi. Programm teeb seda, toetades ja täiendades 

liikmesriikide võetavaid meetmeid ning aidates liikmesriikide ja liidu pädevaid 

asutusi nende jõupingutustes arendada omavahel ja komisjoniga välja tihe ja 

regulaarne koostöö ning parimate tavade vahetus, kaasates sellesse vajaduse korral 

kolmandad riigid ja rahvusvahelised organisatsioonid. 

1.3.3. Oodatavad tulemused ja mõju 

Programm „Perikles“ aitab toetusesaajaid – liikmesriikide pädevaid asutusi – nende 

töös euro kaitsmisel võltsimise ja võltsimisega seotud pettuste eest koolituse, 

parimate tavade vahetamise ja teadlikkuse suurendamise kaudu. Programmi 

meetmete sihtrühmad on kõik euro kaitsmisega seotud avaliku ja erasektori töötajad. 

1.3.4. Tulemusnäitajad 

Käesoleva algatuse üle tehakse järelevalvet 2027. aasta järgse eelarve 

tulemusraamistiku kaudu, mida käsitletakse eraldi ettepanekus. Tulemusraamistikus 

on programmi rakendusetapis ette nähtud rakendamisaruanne ning järelhindamine 

kooskõlas määruse (EL, Euratom) 2024/2509 artikli 34 lõikega 3. Hindamine toimub 

kooskõlas komisjoni parema õigusloome suunistega ja põhineb programmi 

eesmärkidega seotud näitajatel. 

Programmi edusammude ja saavutuste jälgimiseks kasutatavad väljund- ja 

tulemusnäitajad vastavad määruses XXX [horisontaalne tulemusraamistiku määrus] 

sätestatud ühistele näitajatele.   

1.4. Ettepanek/algatus käsitleb  

 uut meedet  
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 uut meedet, mis tuleneb katseprojektist / ettevalmistavast meetmest24  

 olemasoleva meetme pikendamist  

 ühe või mitme meetme ümbersuunamist teise või uude meetmesse või ühendamist 

teise või uue meetmega 

1.5. Ettepaneku/algatuse põhjendused  

1.5.1. Lühi- või pikaajalises perspektiivis täidetavad vajadused, sealhulgas algatuse 

rakendamise üksikasjalik ajakava 

Euroopa Liidu ühisrahana on euro Euroopa huvide keskmes ja selle usaldusväärsust 

tuleb igakülgselt kaitsta. Võltsimisoht on endiselt märkimisväärne. Kuigi igal aastal 

avastatud võltsitud euro pangatähtede keskmine arv on endiselt kontrolli all, on vaja 

hoida valvsust, nagu on näha kvaliteetsete võltsitud eurode ja turvaelementide üha 

paremast kättesaadavusest internetis/pimevõrgus, muudetud kujundusega 

pangatähtede esilekerkimisest ning sagedaste võltsimisjuhtumitega riikidest liidus ja 

väljaspool liitu. Lisaks on euro sularaha ELis jätkuvalt laialdaselt kasutusel 

elektrooniliste maksevahendite kõrval, mistõttu on vaja pidevat kaitset ühisraha 

võltsimise eest. Võltsimise tagajärjel saavad kodanikud ja ettevõtjad kahju, mida 

neile ei hüvitata isegi juhul, kui nad on saanud võltsraha heauskselt. Üldisemalt 

mõjutab see euro kui seadusliku maksevahendi staatust ning kodanike ja ettevõtjate 

usaldust ehtsate europangatähtede ja -müntide vastu. 

Kuna euro kaitsmine võltsimise eest nõuab pidevat tähelepanu, rakendatakse algatust 

jooksvalt sihtotstarbeliste toetuste ja hangetena võetavate meetmete kaudu. 

1.5.2. ELi meetme lisaväärtus (see võib tuleneda eri teguritest, nagu kooskõlastamisest 

saadav kasu, õiguskindlus, suurem tõhusus või vastastikune täiendavus). Käesoleva 

punkti kohaldamisel tähendab „ELi meetme lisaväärtus“ väärtust, mis tuleneb liidu 

sekkumisest ja lisandub väärtusele, mille liikmesriigid oleksid muidu üksi loonud. 

Euroopa ühisraha kaitse on avaliku hüvena selge riikidevahelise mõõtmega ning 

seega ulatub euro kaitsmine kaugemale üksikute ELi liikmesriikide huvidest ja 

vastustusalast. Arvestades euro piiriülest ringlust ja euro võltsimisega (tootmise ja 

levitamisega) tihedalt seotud rahvusvahelist organiseeritud kuritegevust, tuleb 

riigisiseseid kaitseraamistikke ELi algatuse abil täiendada, et tagada ühtne, nii 

siseriiklik kui ka rahvusvaheline koostöö ning tulla toime võimalike uute 

riikideüleste riskidega. 

Sihtotstarbelise toetuse andmisega tugevdab programm ELi suutlikkust võidelda euro 

võltsimise vastu. Programmi puudumine mõjutaks käimasolevaid algatusi ning 

piiraks uute suhete ja võrgustike arengut, takistades riikidevahelist koostööd.  

Oodatav tekkiv ELi lisaväärtus 

Programm pakub märkimisväärset ELi lisaväärtust, luues ja tõhustades suhteid ja 

koostööd liikmesriikide, kolmandate riikide, liidu institutsioonide ja rahvusvaheliste 

organisatsioonide vahel, mis ei ole üksikute riiklike ametiasutuste käeulatuses, 

näiteks luues koordineeritud suhted Hiina ametiasutustega, et võidelda selliste ohtude 

vastu nagu võltsitud euro hologrammide levitamine, ning edendades ühist ELi 

strateegiat, et võidelda muudetud kujundusega pangatähtedest tulenevate ohtudega. 

                                                 
24 Vastavalt finantsmääruse artikli 58 lõike 2 punktile a või b. 
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Sihtotstarbelise toetuse andmisega tugevdab programm ELi suutlikkust võidelda euro 

võltsimise vastu. Programmi puudumine mõjutaks käimasolevaid algatusi ning 

piiraks uute suhete ja võrgustike arengut, takistades riikidevahelist koostööd.  

1.5.3. Samalaadsetest kogemustest saadud õppetunnid 

Programmi „Perikles IV“ vahehindamine tehti 2024. aastal kooskõlas määruse (EL) 

2021/840 artikliga 13. Hindamisel jõuti järeldusele, et programm „Perikles IV“ 

täidab oma eesmärki aidata ennetada euro võltsimist ja võidelda selle vastu ning 

säilitada seeläbi euro pangatähtede ja müntide usaldusväärsus.  

 

Programm on üldiselt osutunud tulemuslikuks teabevahetuse, tehniliste oskuste, 

institutsiooniliste raamistike ja tegevussuutlikkuse parandamisel euro võltsimise 

vastases võitluses nii ELi liikmesriikides kui ka kolmandates riikides. See on 

soodustanud võrgustike loomist ja koostööl põhinevaid juurdlusi, millel on 

märkimisväärsed tulemused, nagu võltsitud eurode konfiskeerimine ja kuritegelike 

organisatsioonide lõhkumine.  

 

Programmiga „Perikles IV“ soovitakse täita kriitilise tähtsusega lünka paljudes 

liikmesriikides, kus vahendid euro võltsimise teemaliste rahvusvaheliste ja 

valdkonnaüleste koolituste korraldamiseks on tihti piiratud. Tehnilise koolituse, 

seminaride, töötajate vahetuste ja uuringute pakkumisega on programm toetanud 

liikmesriikide võetud meetmeid, eriti juhul, kui riiklik rahastamine on piiratud. 

Programm „Perikles IV“ on seega seni taganud vahendite tõhusa kasutamise 

programmi väljundite, tulemuste ja mõju saavutamiseks. Kuigi juhtimiskulud on 

võrreldes sarnaste programmidega suhteliselt suured, on see peamiselt tingitud 

programmi piiratud eelarvest. Juhtimiskulude osakaal väheneb ka tänu 

digitaliseerimisele, mis osutab tõhususe üldisele suurenemisele. Komisjoni talituste 

tihe kaasamine meetmete koordineerimisse ja rakendamisse, näiteks euro võltsimise 

vastu võitlemise eksperdirühma koosolekute juhatamine, tagab liikmesriikide toetuse 

ja tõhusa järelevalve. Programmi „Perikles“ IV põlvkond läbib vahe- ja 

järelhindamised, kuigi võttes arvesse programmi väiksust ja jätkuvust läbi mitme 

programmitöö perioodi, viis küsimus, kas rahastamistsükli kohta kahe hindamise 

tegemise nõue võrreldes kogueelarvega on proportsionaalne, ettepanekuni, et 

programmi järgmise põlvkonna puhul asendataks üks kahest hindamisest 

rakendusaruandega. 

 

Lisaks leitakse, et programm täiendab muude liidu institutsioonide, nagu EKP, ja 

ametite, näiteks Europoli, algatusi ning on nendega kooskõlas. Kuna liikmesriikide 

algatuste ulatus on piiratud, täiendab programm neid rahvusvaheliste ja 

valdkonnaüleste meetmetega, millega pakutakse eksperditeadmisi ning edendatakse 

suhete loomist liikmesriikide vahel ja kolmandate riikidega.  

 

Programm „Perikles IV“ on jätkuvalt väga asjakohane ja seda on kohandatud 

muutuvate ohtudega. . Pidevat tähelepanu nõuab uute võltsimisohtudega võitlemine 

ja selle tagamine, et avastatud võltseurode arv oleks jätkuvalt kontrolli all ja madalal 

tasemel, sest kuni kasutatakse sularaha, püsib ka võltsingutega kaasnev oht. 

Praegused ohud, millega tulevane programm peab tegelema, hõlmavad võltsingute ja 
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kvaliteetsete komponentide levitamist internetis/pimevõrgus, samuti võitlust 

märgisega „movie money“ ja „prop copy“ toodete vastu. See hõlmab ka võimalikke 

ohte, mis on seotud tulevase digieuroga ning tehisintellekti mõjuga võltsitud raha 

tootmisele ja tuvastamisele. Lisaks osutati hindamisel, et programmiga püütakse 

tagada saavutatud tulemuste pikemaajaline jätkusuutlikkus ja eesmärkide 

saavutamine ka tulevikus. Selleks rakendatakse teadmussiiret korrapäraste 

järelmeetmete võtmise ja programmi jätkuva toetustegevuse kaudu. Sidusrühmad 

juhivad tähelepanu muutuvatele ohtudele ja töötajate voolavuse määrale riiklikes 

pädevates asutustes ning rõhutavad vajadust korraldada koolitust iga 2–3 aasta järel, 

mis näitab, kui oluline on jätkata sarnase ulatusega programmi. 

1.5.4. Kooskõla mitmeaastase finantsraamistikuga ja võimalik koostoime muude 

asjakohaste vahenditega 

Algatus kuulub 2028.–2034. aastat hõlmava mitmeaastase finantsraamistiku 

ettepaneku hulka.   

Programm pakub märkimisväärset ELi lisaväärtust, kuna selle abil luuakse ja 

tõhustatakse liikmesriikide, kolmandate riikide, liidu institutsioonide ja 

rahvusvaheliste organisatsioonide vahel selliseid suhteid ja sellist koostööd, mis jääb 

väljapoole üksikute riiklike asutuste vastutusala.  

 

Võimalikku koostoimet võiks leida ühtse turu programmiga, mis koondab ELi 

eelarvest toetatavad meetmed, et kõrvaldada piiriülesed ja riikidevahelised tõkked 

ning edendada koostööd riiklike haldusasutuste vahel, millele aitab kaasa ka 

programm „Perikles“, ning ühtse turu tõhusale toimimisele, tagades ühisraha 

turvalisuse. Koostoimet Euroopa Konkurentsivõime Fondiga võib täheldada ka 

selles, et programmi „Perikles V“ eesmärk on aidata kaasa ka strateegilisele 

autonoomiale ja elutähtsate infrastruktuuride kaitsmisele, tagades euro kui ühisraha 

ja makseviisi turvalise kasutamise.  

1.5.5. Erinevate kasutada olevate rahastamisvõimaluste, sealhulgas vahendite 

ümberpaigutamise võimaluste hinnang 

puudub /// ei kohaldata 
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1.6. Ettepaneku/algatuse ja selle finantsmõju kestus 

 Piiratud kestusega  

– hõlmab ajavahemikku 1. jaanuar 2028 – 31. detsember 2034 

– finantsmõju kulukohustuste assigneeringutele avaldub ajavahemikul 2028–

2034 ja maksete assigneeringutele ajavahemikul 2028–2037.  

 Piiramatu kestusega 

– Rakendamise käivitumisperiood hõlmab ajavahemikku AAAA–AAAA, 

– millele järgneb täieulatuslik rakendamine. 

1.7. Kavandatud eelarve täitmise viisid  

 Eelarve otsene täitmine komisjoni poolt 

–  tema talituste kaudu, sealhulgas kasutades liidu delegatsioonides töötavat 

komisjoni personali;  

–  rakendusametite kaudu  

 Eelarve jagatud täitmine koostöös liikmesriikidega  

 Eelarve kaudne täitmine, mille puhul eelarve täitmise ülesanded on delegeeritud: 

–  kolmandatele riikidele või nende määratud asutustele; 

–  rahvusvahelistele organisatsioonidele ja nende allasutustele (nimetage); 

–  Euroopa Investeerimispangale ja Euroopa Investeerimisfondile; 

–  finantsmääruse artiklites 70 ja 71 osutatud asutustele; 

–  avalik-õiguslikele asutustele; 

–  avalikke teenuseid osutavatele eraõiguslikele asutustele, sel määral, mil neile 

antakse piisavad finantstagatised; 

–  liikmesriigi eraõigusega reguleeritud asutustele, kellele on delegeeritud avaliku 

ja erasektori partnerluse rakendamine ja kellele antakse piisavad finantstagatised; 

–  asutustele või isikutele, kellele on delegeeritud Euroopa Liidu lepingu V jaotise 

kohaste ühise välis- ja julgeolekupoliitika erimeetmete rakendamine ja kes on 

kindlaks määratud asjaomases alusaktis; 

– liikmesriigis asutatud asutustele, kelle suhtes kohaldatakse liikmesriigi 

eraõigust või liidu õigust ja kellele võib kooskõlas valdkondlike normidega 

usaldada liidu rahaliste vahendite või eelarveliste tagatiste haldamise niivõrd, 

kuivõrd selliseid asutusi kontrollivad avalik-õiguslikud asutused või avalikke 

teenuseid osutavad eraõiguslikud asutused ja kontrollivad organid annavad neile 

solidaarvastutuse vormis piisavad finantstagatised või samaväärsed 

finantstagatised, mis võivad iga meetme puhul piirduda liidu toetuse 

maksimumsummaga. 

Märkused  

Ei kohaldata
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2. HALDUSMEETMED  

2.1. Järelevalve ja aruandluse reeglid  

  Käesoleva programmi järelevalve- ja aruandluseeskirjades järgitakse 

määruses XXX [horisontaalne tulemusraamistiku määrus] sätestatud nõudeid. 

2.2. Haldus- ja kontrollisüsteem(id)  

2.2.1. Eelarve täitmise viisi(de), rahastuse rakendamise mehhanismi(de), maksete tegemise 

korra ja kavandatava kontrollistrateegia selgitus 

Eelarve täitmise viis: 

Programmi viib ellu komisjon otsese eelarve täitmise kaudu. See tagab, et komisjon 

vastutab nii programmi otsese eelarve täitmise eest kui ka euro kaitsmisega seotud 

ELi poliitika ja õigusaktide väljatöötamise ja rakendamise eest, mis hõlmab 

ennetustööd, jõustamist ja koostööd ning võimaldab optimaalset koostoimet. See 

tagab programmi eesmärkide tulemusliku täitmise tänu õigusloome ja poliitika 

sidumisele programmi elluviimisega. Komisjoni osalemine peaaegu igas meetmes 

toetab ELi õigusloome ja poliitika ettevalmistamist ja tutvustamist. 

 

Rahastamise rakendamise mehhanism: 

Programmi raames antakse rahalist toetust rahastamiskõlblikele meetmetele 

järgmisel kujul: 

a) toetused („riigi pädeva asutuse rakendatavad meetmed“) või 

b) avalikud hanked („otsesed meetmed“). 

Komisjon kasutab avalikke hankeid („otseseid meetmeid“) eesmärgiga täiendada 

toetusmeetmeid ning käsitleda võimalikult palju uusi ohte ja prioriteete. 

Tööprogramm sisaldab kõiki finantsmääruse artikli 110 kohaseid kohustuslikke 

elemente, sealhulgas eelarveeraldisi.  

Maksete tegemise kord: 

Komisjon teeb abisaajale järgmised maksed: 

– üks eelmakse; 

– üks lõppmakse, sõltuvalt lõppmakse tegemise taotlusest. 

Eelmakse eesmärk on anda abisaajale käibevahendeid. Eelmakse jääb komisjoni 

varaks kuni tasaarvestamiseni lõppmaksega. Lõppmaksega hüvitatakse või kaetakse 

järelejäänud osa rahastamiskõlblikest kuludest, mis abisaajal on meetme 

rakendamisel tekkinud. 

 

Kontrollistrateegia: 

Programmi mõlema osa (toetuste ja hangete) kontrollimenetlused on kooskõlas 

finantsmäärusega. 

 

Eelkontroll (kulukohustused ja maksed) 
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Komisjon valib finantsahelaks osaliselt detsentraliseeritud mudeli, kus 

finantsalgatuste ja -kontrolli eest vastutab keskne finantsüksus ning 

operatiivtoimingute algatamise, operatiivkontrolli ja lõpliku heakskiidu eest 

vastutavad operatiivüksused. Kõiki toimikuid kontrollivad vähemalt neli ametnikku 

(finantstoimingute algataja ja finantskontrolliga tegelev ametnik eelarveüksuses ning 

operatiivtoimingute algataja ja operatiivkontrolliga tegelev ametnik kulude eest 

vastutavas üksuses), enne kui edasivolitatud eelarvevahendite käsutaja need heaks 

kiidab. 

Kõikides programmi „Perikles“ hanketoimikutes osaleb kontrollimispäeval 

komisjoni esindaja, et jälgida rahaliste vahendite õiget rakendamist (nt konverentsid 

ja koolitused). 

 

Toetused 

– Abisaajate allkirjastatud toetuslepingus määratakse kindlaks rahastamise taotlemise 

tingimused ja toetuse alusel elluviidavad meetmed, sealhulgas peatükk 

kontrollimeetodite kohta. 

– Enamiku programmi „Perikles“ toetuste puhul on meetme toimumise päeval kohal 

komisjoni esindaja, et üritusele kaasa aidata (nt sõnavõtjad, koolitajad) ja kontrollida 

meetme (nt konverentsid ja koolitused) nõuetekohast rakendamist. 

 

Hanked 

– Koostatakse üksikasjalik hankekirjeldus, mis moodustab konkreetse lepingu aluse. 

Kõigis komisjoni ja välise lepinguosalise vahel sõlmitud lepingutes nähakse ette 

pettusevastased meetmed. 

– Komisjon kontrollib kõiki tulemusi ja teostab järelevalvet kõikide selliste 

toimingute ja teenuste üle, mida meie raamlepingu kohane töövõtja ellu viib. 

Kehtestatud kontroll võimaldab komisjonil saada piisava kindluse seoses kulutuste 

kvaliteedi ja korrapärasusega ning vähendab nõuetele mittevastavuse riski. 

Ülalkirjeldatud kontrollid muudavad võimalikud riskid peaaegu olematuks ja 

hõlmavad abisaajaid 100 % ulatuses. Programmi kontrollistrateegia leitakse olevat 

tõhus, et piirata nõuetele mittevastavuse riski, ning on kaasnevate riskidega 

proportsionaalne, võttes arvesse väikest eelarvet. 

 

2.2.2. Teave kindlakstehtud riskide ja nende vähendamiseks kasutusele võetud 

sisekontrollisüsteemi(de) kohta 

Toetuslepingute puhul peetakse ohtu väikeseks, kuna 90 % juhtudel on abisaajad 

liikmesriikide riiklikud ametiasutused või õiguskaitseasutused. Hankemenetluse 

põhjal sõlmitud lepingute puhul on riski vähendatud, sest suur osa kuludest on 

õiguslikult ja rahaliselt kaetud raamlepinguga, mis on sõlmitud üheks aastaks 

võimalusega seda kolm korda pikendada. 

Vastavalt komisjoni nõuetele tehakse igal aastal riskihindamine. 

Oluline kindlakstehtud risk toetustoimikutes on see, et abisaajad tõlgendavad liiga 

vabalt toetuse tingimusi seoses meetme rakendamisel tekkinud kulude 
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rahastamiskõlblikkusega. Selle riski leevendamiseks avaldatakse rahastamis- ja 

hankeportaalis taotlejatele esitatavad korduma kippuvad küsimused. 

Finantsaruandluse usaldusväärsus: Selleks et tagada õige ja õiglane ülevaade 

olukorrast, kontrollitakse kõigi maksete summasid. Tehakse ka horisontaalset 

raamatupidamisarvestuse kontrolli ja aruandlust.   

Vara ja teabe kaitse: Tasaarvestamata eelmaksed kajastuvad bilansis varadena. 

Kaitse saavutatakse kahe peamise vahendi abil: võimaliku toetusesaaja 

finantssuutlikkus on tagatud, sest kõik taotlejad valitakse avaliku sektori asutuste 

suletud rühmast ja kogu aasta jooksul jälgib tegevusüksus korrapäraselt, kas 

tulemused saadakse õigel ajal. 

2.2.3. Kontrollimeetmete hinnanguline kulutõhusus (kontrollikulude suhe hallatavate 

vahendite väärtusse), selle põhjendus ja oodatav veariski tase (maksete tegemise ja 

sulgemise ajal)  

 

Programmi „Perikles“ kulude kontrollimeetmete üldist kulutõhusust mõõdetakse 

kontrollimeetmete üldkulude osakaalu alusel. Tuleks arvestada, et ehkki 

kontrollimeetmete kulude osakaal on keskmisest suurem, saab rakendamine olema 

piisavalt tõhus ja ka kulutõhus. Kontrollimeetmete kulude suur osakaal on 

põhjendatav järgmisega. 

 

Vastutav üksus on ühtlasi aktiivne äriüksus, kelle tegevus on tihedalt seotud 

programmi „Perikles“ meetmete rakendamisega liikmesriikide ja nende pädevate 

asutuste poolt. Selleni jõutakse liikmesriikide eksperdirühma arutelude ja 

koordineerimise teel ning osalemise kaudu kõigil abisaajate korraldatud sündmustel, 

õpikodades ja koolitustel. Esialgsed arutelud tagavad üksuse töös kasutatavate 

väljundite kõrge kvaliteedi. Komisjoni töötajate osalemine kõigil sündmustel piirdub 

peamiselt tegutsemisega äriüksusena (juhatamine, ettekannete pidamine, õpikodade 

juhtimine, abi järelduste koostamisel ja väljundite vastav kasutamine) ning annab 

samal ajal võimaluse jälgida ja hinnata kõigi rakendatud meetmete kvaliteeti 

kohapeal (kuni 15 % kohapeal veedetud ajast). Seoses sellega võõrustab komisjon 

sageli oma ruumides programmi „Perikles“ töötajatevahetuses osalejaid. Need 

ülesanded moodustavad märkimisväärse osa üksuse tööajast ja enamik neist on 

seotud poliitikaga. 

 

Programmil „Perikles“ on suhteliselt väike eelarve, mille rakendamine ja 

kontrollimeetmed ei ole proportsionaalsed suhteliselt väikeste toetustega; samuti ei 

suuda programm eelarve väiksuse tõttu pakkuda mastaabisääste. 

 

Programm rakendub ühe konkursikutsega, millel on kaks tähtaega; seega toimub igal 

aastal kaks hankemenetlust. Juhtimis- ja kontrollisüsteemi eesmärk on hoida veariski 

eeldatav tase (maksete tegemisel ja lõpetamisel) igal aastal alla 2 % olulisuse läve. 

2.3. Pettuste ja õigusnormide rikkumise ärahoidmise meetmed  

Vt ettepaneku põhjendus 9. Vastavalt määrusele (EL, Euratom) 2024/2509, Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL, Euratom) nr 883/2013, nõukogu määrusele 
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(EÜ, Euratom) nr 2988/95, nõukogu määrusele (Euratom, EÜ) nr 2185/96 ja 

nõukogu määrusele (EL) 2017/1939 tuleb liidu finantshuve kaitsta proportsionaalsete 

meetmetega, mis hõlmavad õigusnormide rikkumise ja pettuste ärahoidmist, 

avastamist, korrigeerimist ja uurimist, kaotatud, alusetult väljamakstud või ebaõigesti 

kasutatud summade tagasinõudmist ja vajaduse korral halduskaristuste kehtestamist. 

Eelkõige võib Euroopa Pettustevastane Amet (OLAF) kooskõlas 

määrustega (Euratom) nr 883/2013 ja (Euratom, EÜ) nr 2185/96 korraldada 

juurdlusi, sealhulgas kohapealseid kontrolle ja inspekteerimisi, et teha kindlaks, kas 

on esinenud pettust, korruptsiooni või muud liidu finantshuve kahjustavat 

ebaseaduslikku tegevust. Vastavalt määrusele (EL) 2017/1939 võib Euroopa 

Prokuratuur uurida pettusi ja muid ebaseaduslikke toiminguid, mis mõjutavad liidu 

finantshuve, ja esitada nende kohta süüdistusi, nagu on ette nähtud Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu direktiiviga (EL) 2017/1371. Määruse (EL, Euratom) 

2024/2509 kohaselt peab iga isik või üksus, kes saab liidu rahalisi vahendeid, tegema 

liidu finantshuvide kaitsel täielikult koostööd ja andma komisjonile, OLAFile, 

Euroopa Prokuratuurile ja Euroopa Kontrollikojale vajalikud õigused ja juurdepääsu 

ning tagama, et kolmandad isikud, kes on kaasatud liidu vahendite haldamisse, 

annaksid samaväärsed õigused. 

Komisjonil on tugev komisjoni pettustevastase võitluse strateegia. Majandus- ja 

rahandusküsimuste peadirektoraat täiendab seda pettuse- ja auditistrateegiaga, mis 

hõlmab tema pädevusse kuuluvaid tegevusi, ning majandus- ja rahandusküsimuste 

peadirektoraadi programmide järelkontrollidega. 
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3. ETTEPANEKU/ALGATUSE HINNANGULINE FINANTSMÕJU  

3.1. Mitmeaastase finantsraamistiku rubriigid ja kulude eelarveread, millele mõju 

avaldub  

 Olemasolevad eelarveread: Ei kohaldata  

 Uued eelarveread, mille loomist taotletakse  

Järjestage mitmeaastase finantsraamistiku rubriigiti ja iga rubriigi sees 

eelarveridade kaupa 

Mitmeaasta

se 

finantsraam

istiku 

rubriik 

Eelarverida Kulu liik Rahaline osalus  

Nr   
 

Liigendatud

/liigendama

ta 

EFTA 

riigid 

Kandidaatri

igid ja 

potentsiaals

ed 

kandidaadi

d 

Muud 

kolmanda

d riigid 

Muu 

sihtotstarbeline 

tulu  

2 

 05 01 03 Programmi „Perikles“ 
toetuskulud (euro kaitse)  

 

 

Liigenda

mata 
EI EI EI EI 

2 05 04 01 Programm „Perikles“  
Liigendat

ud 
EI EI EI EI 
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3.2. Ettepaneku hinnanguline finantsmõju assigneeringutele  

3.2.1. Hinnanguline mõju tegevusassigneeringutele – ülevaade  

–  Ettepanek/algatus ei nõua tegevusassigneeringute kasutamist  

–  Ettepanek/algatus nõuab tegevusassigneeringute kasutamist, mis toimub järgmiselt: 

3.2.1.1. Heakskiidetud eelarvest saadavad assigneeringud 

miljonites eurodes (kolm kohta pärast koma) 

Mitmeaastase finantsraamistiku rubriik  Nr 2 

 

DG: ECFIN 

Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Mitmeaastan

e 

finantsraami

stik 2028–

2034 

KOKKU 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Tegevusassigneeringud  

Eelarverida 05 04 01 Programm 

„Perikles“ 

Kohustused (1a) 
Täidetakse 

hiljem 

Täidetaks

e hiljem  

Täidetaks

e hiljem   

Täidetaks

e hiljem   

Täidetak

se 

hiljem   

Täidetak

se 

hiljem   

Täidetak

se 

hiljem   

Täidetakse 

hiljem  

Maksed (2a) 
  Täidetaks

e hiljem 

Täidetaks

e hiljem   

Täidetaks

e hiljem   

Täidetaks

e hiljem   

Täidetak

se 

hiljem   

Täidetak

se 

hiljem   

Täidetak

se 

hiljem   

Täidetakse 

hiljem  

 
                

 

                
 

Eriprogrammide vahenditest rahastatavad haldusassigneeringud 
 

Eelarverida 05 01 03 Programmi 

„Perikles“ toetuskulud (euro kaitse) 
  (3) 

Täidetakse 

hiljem  

Täidetaks

e hiljem  

Täidetaks

e hiljem  

Täidetaks

e hiljem  

  

Täidetak

se hiljem 

Täidetak

se hiljem  

Täidetak

se hiljem  

Täidetakse 

hiljem 
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DG ECFIN  
Kulukohustuse

d 
=1a+3 1 1 1 1 1 1 1 7 

assigneeringud KOKKU Maksed =2a+3 
Täidetakse 

hiljem  

Täidetaks

e hiljem  

Täidetaks

e hiljem  

Täidetaks

e hiljem  

Täidetak

se hiljem  

Täidetak

se hiljem  

Täidetak

se hiljem  

Täidetakse 

hiljem  

  

Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Mitmeaastane 

finantsraamis

tik 2028–2034 

KOKKU 
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Tegevusassigneeri

ngud KOKKU 

Kulukohustused (4) 
Täidetaks

e hiljem  

 

Täidetakse 

hiljem 

 

Täidetaks

e hiljem 

 

Täidetaks

e hiljem 

 

Täidetaks

e hiljem 

Täidetakse hiljem  
Täidetaks

e hiljem  

Täidetakse 

hiljem  

Maksed (5) 
Täidetaks

e hiljem  

Täidetakse 

hiljem  

Täidetaks

e hiljem  

Täidetaks

e hiljem  

Täidetaks

e hiljem  
Täidetakse hiljem  

Täidetaks

e hiljem  

Täidetakse 

hiljem  

Eriprogrammide vahenditest 

rahastatavad haldusassigneeringud 

KOKKU  

(6) 
Täidetaks

e hiljem  

Täidetakse 

hiljem  

Täidetaks

e hiljem  

Täidetaks

e hiljem  

Täidetaks

e hiljem  
Täidetakse hiljem  

Täidetaks

e hiljem  

Täidetakse 

hiljem  

Mitmeaastase 

finantsraamistiku 

RUBRIIGI <2> 

assigneeringud 

KOKKU 

Kohustused = 4 + 6 1 1 1 1 1 1 1 7 

 
Maksed = 5 + 6 

Täidetaks

e hiljem  

Täidetakse 

hiljem  

Täidetaks

e hiljem  

Täidetaks

e hiljem  

Täidetaks

e hiljem  
Täidetakse hiljem  

Täidetaks

e hiljem  

Täidetakse 

hiljem  

         
 

Mitmeaastase finantsraamistiku rubriik  4 Halduskulud  

DG ECFIN 
Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Mitmeaastane 

finantsraamistik 

2028–2034 

KOKKU 
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

 Personalikulud  0,376 0,376 0,376 0,376 0,376 0,376 0,376 2,632 
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 Muud halduskulud  0,015 0,015 0,015 0,015 0,015 0,015 0,015 0,105 

DG ECFIN 

KOKKU 
Assigneeringud  0,391 0,391 0,391 0,391 0,391 0,391 0,391 2,737 

            

            

Mitmeaastase finantsraamistiku RUBRIIGI 4 

assigneeringud KOKKU  

(Kulukohustuste 

kogusumma = 

maksete 

kogusumma) 

0,391 0,391 0,391 0,391 0,391 0,391 0,391 2,737 

miljonites eurodes (kolm kohta pärast koma) 

  
Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Mitmeaastane 

finantsraamistik 

2028–2034 

KOKKU 
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Mitmeaastase 

finantsraamistiku 

RUBRIIKIDE 1–

4 assigneeringud 

KOKKU 

Kohustused 
Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

 
Maksed 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

3.2.2. Hinnanguline tegevusassigneeringutest rahastatav väljund (ei täideta detsentraliseeritud asutuste puhul) 

Programmi edusammude ja saavutuste jälgimiseks kasutatavad väljund- ja tulemusnäitajad vastavad määruses XXX 

[tulemusraamistiku määrus] sätestatud ühistele näitajatele.  
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3.2.3. Hinnanguline mõju haldusassigneeringutele – ülevaade  

–  Ettepanek/algatus ei nõua haldusassigneeringute kasutamist  

–  Ettepanek/algatus nõuab haldusassigneeringute kasutamist, mis toimub 

järgmiselt: 

3.2.3.1. Heakskiidetud eelarvest saadavad assigneeringud 

HEAKSKIIDETUD 

EELARVE 

Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta 2028–2034 

KOKKU 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

RUBRIIK 4 

Personalikulud  0,376 0,376 0,376 0,376 0,376 0,376 0,376 2,632 

Muud halduskulud  0,015 0,015 0,015 0,015 0,015 0,015 0,015 0,105 

RUBRIIK 4 kokku 0,391 0, 391 0. 391 0. 391 0. 391 0. 391 0. 391 2,737 

RUBRIIGIST 4 välja jäävad kulud 

Personalikulud  
Täidetakse 

hiljem 
Täidetakse 

hiljem 
Täidetakse 

hiljem 
Täidetakse 

hiljem 
Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 
hiljem 

Täidetakse 
hiljem 

Täidetakse 
hiljem 

Muud halduskulud 
Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

RUBRIIGIST 4 välja 

jäävad kulud kokku 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

 

KOKKU 
Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Täidetakse 

hiljem 

Ülesannete kirjeldus: 

Personali ja muude halduskuludega seotud assigneeringute vajadused kaetakse assigneeringutest, mille 

asjaomane peadirektoraat on kõnealuse meetme haldamiseks juba andnud, ja/või peadirektoraadi sees 

ümberpaigutatud assigneeringutest, mida vajaduse korral võidakse täiendada nendest 

lisaassigneeringutest, mis haldavale peadirektoraadile eraldatakse iga-aastase vahendite eraldamise 

menetluse käigus, arvestades eelarvepiirangutega. 

3.2.4. Hinnanguline personalivajadus  

–  Ettepanek/algatus ei nõua personali kasutamist  

–  Ettepanek/algatus nõuab personali kasutamist, mis toimub järgmiselt: 

3.2.4.1. Rahastatakse heakskiidetud eelarvest 

Hinnanguline väärtus täistööaja ekvivalendina 

 

HEAKSKIIDETUD 

EELARVE 

Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

 Ametikohtade loeteluga ette nähtud ametikohad (ametnikud ja ajutised töötajad)

20 01 02 01 (komisjoni peakorteris 

ja esindustes) 
2 2 2 2 2 2 2 

20 01 02 03 (ELi delegatsioonides) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 01 (kaudne 

teadustegevus) 
0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 11 (otsene teadustegevus) 0 0 0 0 0 0 0 

Muud eelarveread (märkige) 0 0 0 0 0 0 0 

• Koosseisuväline personal (täistööaja ekvivalendina) 

20 02 01 (üldvahenditest 

rahastatavad lepingulised töötajad ja 

riikide lähetatud eksperdid) 

0 0 0 0 0 0 0 
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20 02 03 (lepingulised töötajad, 

kohalikud töötajad, riikide lähetatud 

eksperdid ja noored eksperdid ELi 

delegatsioonides) 

0 0 0 0 0 0 0 

Haldustoetuse 

eelarverida 
- peakorteris 0 0 0 0 0 0 0 

 

- ELi 

delegatsioonides  
0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 02 (lepingulised töötajad 

ja riikide lähetatud eksperdid kaudse 
teadustegevuse valdkonnas) 

0 0 0 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (lepingulised töötajad 

ja riikide lähetatud eksperdid otsese 

teadustegevuse valdkonnas) 

0 0 0 0 0 0 0 

Muud eelarveread (märkige) - 

Rubriik 4 
0 0 0 0 0 0 0 

Muud eelarveread (märkige) - 

Rubriigist 4 välja jäävad kulud 
0 0 0 0 0 0 0 

KOKKU 2 2 2 2 2 2 2 

Ettepaneku rakendamiseks vajatav personal (täistööaja ekvivalendina)  

 Kaetakse 

komisjoni talituste 

olemasolevast 

personalist  

Erakorraline lisapersonal* 

  Rahastatakse 

rubriigist 4 või 

teadusuuringute 

eelarveridadelt 

Rahastatakse BA 

ridadelt 

Rahastatakse 

tasudest 

Ametikohtade 

loeteluga ette 

nähtud 

ametikohad 

2  ei kohaldata  

Koosseisuväline 

personal 

(lepingulised 

töötajad, riikide 

lähetatud 

eksperdid ja 

renditööjõud) 

    

*Please explain briefly below why the tasks included in the proposal at stake cannot be 

covered fully by existing HR resources and internal redeployments within the DG already 

implementing the action or within the Commission services. 

Ülesannete kirjeldus: 

Ametnikud ja ajutised töötajad Programmi rakendamise kavandamine, juhtimine, järelmeetmed ja järelevalve. 

Koosseisuvälised töötajad  
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3.2.5. Hinnanguline mõju digitehnoloogiaga seotud investeeringutele – ülevaade 

Kohustuslik: järgmises tabelis tuleks esitada parim hinnang ettepanekust/algatusest 

tulenevate digitehnoloogiaga seotud investeeringute kohta.  

Erandkorras, kui see on vajalik ettepaneku/algatuse rakendamiseks, tuleks rubriigi 4 

assigneeringud esitada selleks ettenähtud eelarvereal.  

Rubriikide 1–3 assigneeringuid tuleks kajastada „tegevusvaldkonna IT-kuludena, mis 

on eraldatud rakenduskavadele“. Nende kulud kuuluvad tegevuseelarvesse, mida 

kasutatakse otseselt algatuse rakendamisega seotud IT-platvormide/vahendite 

taaskasutamiseks/ostmiseks/arendamiseks ja nendega seotud investeeringuteks (nt 

litsentsid, uuringud, andmete säilitamine jne). Selles tabelis esitatud teave peaks 

olema kooskõlas 4. jaos „Digimõõde“ esitatud üksikasjadega. 

Digi- ja IT-

assigneeringud 

KOKKU 

Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta 
Mitmeaastane 

finantsraamistik 

2028–2034 

KOKKU 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

RUBRIIK 4 

Institutsiooni tasandi 
IT-kulud  

0,016 0,016 0,016 0,016 0,016 0,016 0,016 0,115 

RUBRIIK 4 kokku 0,016 0,016 0,016 0,016 0,016 0,016 0,016 0,115 

RUBRIIGIST 4 välja jäävad kulud 

Poliitikavaldkondade 
IT-kulud 
rakenduskavadele 

0 0 0 0 0 0 0 0 

RUBRIIGIST 4 välja 

jäävad kulud kokku 
0 0 0 0 0 0 0 0 

  

KOKKU 0,016 0,016 0,016 0,016 0,016 0,016 0,016 0,115 

3.2.6. Kooskõla kehtiva mitmeaastase finantsraamistikuga  

Ettepanek on kooskõlas ettepanekuga 2028.–2034. aasta mitmeaastase 

finantsraamistiku kohta. 

3.2.7. Kolmandate isikute rahaline osalus  

Ettepanek/algatus: 

–  ei näe ette kolmandate isikute poolset kaasrahastamist 

–  näeb ette kolmandate isikute poolse kaasrahastuse, mille hinnanguline summa 

on järgmine: 

assigneeringud miljonites eurodes (kolm kohta pärast koma) 

  
Aasta  Aasta  Aasta  Aasta  Aasta  Aasta  Aasta  

Kokku 
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 
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Nimetage 

kaasrahastav 

asutus  

                

Kaasrahastatavad 

assigneeringud 

KOKKU  

                

  

3.3. Hinnanguline mõju tuludele  

–  Ettepanekul/algatusel puudub finantsmõju tuludele 

–  Ettepanekul/algatusel on järgmine finantsmõju: 

–  omavahenditele  

–  muudele tuludele 

–  märkige, kas see on kulude eelarveridasid mõjutav sihtotstarbeline tulu 

     miljonites eurodes (kolm kohta pärast koma) 

Tulude eelarverida 

Jooksval 

eelarveaastal 

kättesaadavad 

assigneeringud 

Ettepaneku/algatuse mõju25 

Aasta 

2028 

Aasta 

2029 

Aasta 

2030 

Aasta 

2031 

Aasta 

2032 

Aasta 

2033 

Aasta 

2034 

Artikkel ….         

Sihtotstarbeliste tulude puhul märkige, milliseid kulude eelarveridasid ettepanek 

mõjutab. 

 

Muud märkused (nt tuludele avaldatava mõju arvutamise meetod/valem või muu 

teave). 

 

4. DIGIMÕÕDE 

4.1. Diginõuded 

Käesoleval ettepanekul puudub digimõju. Sellega ei kehtestata, muudeta ega mõjutata 

digivahendite kasutamist, andmeaspekte ega digitaalsete avalike teenuste osutamist. 

Ettepaneku kohaldamisala piirdub euro kaitsmisega võltsimise eest ega kuulu seega 

põhimõtte „vaikimisi digitaalne“ kohaldamisalasse. 

Programmi toetusesaajate taotlusprotsessi hallatakse e-toetuste süsteemi kaudu, mis on juba 

olemasolev digivahend, mida enamik toetusprogramme kasutab taotlusprotsessi 

hõlbustamiseks. 

 

                                                 
25 Traditsiooniliste omavahendite (tollimaksud ja suhkrumaksud) korral tuleb märkida netosummad, st 

brutosumma pärast 20 % sissenõudmiskulude mahaarvamist. 
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4.2. Andmed 

Ei kohaldata 

 

4.3. Digilahendused 

4.4. Koostalitlusvõime hindamine 

4.5. Digimõõtme rakendamist toetavad meetmed 

 

 

Ei kohaldata 

 

Ei kohaldata 

 

Ei kohaldata 
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